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Je suis une cadre senior d'origine québécoise et allemande, avec 17 années d'expérience internationale dans l'industrie du
luxe (L'Oréal et Hermès).

I’m  a senior executive of French-Canadian & German origin with 17 years of international corporate experience in the
luxury industry (L’Oréal and Hermès). 

CEO Grande Chine - Hermès
CEO Greater China - Hermès

UNE COURTE PHRASE POUR VOUS PRÉSENTER ?
CAN YOU INTRODUCE YOURSELF  IN  A  FEW WORDS ?

Je me sens privilégiée de pouvoir faire ce que j'aime et, par conséquent, j'éprouve une passion et un dévouement sans faille
pour ce que je fais chaque jour. Il y a tellement de facteurs qui entrent en jeu dans la construction d'une carrière - dont
certains échappent totalement à votre contrôle. Avec le recul, je pense que le fait d'être ouverte aux opportunités, même si
elles demandent du courage ou des choix difficiles, est l'une des raisons pour lesquelles je suis arrivée là où je suis
aujourd'hui. Et le fait d'avoir des leaders qui ont cru en moi et m'ont soutenue tout au long du chemin !

I feel privileged do be able to do what I love and therefore have a fearless passion and dedication for what I get to do
every day. There are so many factors that go into building a career - some of which are totally out of your control. Looking
back, I think that being open to opportunity, even if it requires courage or hard choices is one of the reasons I got to where I
am today. And having leaders who believed in and supported me along the way! 
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  COMMENT ÊTES-VOUS ARRIVÉE  À  VOTRE POSTE ACTUEL  ?
HOW DID  YOU GET TO YOUR CURRENT POSIT ION?

VOTRE MEILLEUR SOUVENIR  À  ESCP ?
YOUR BEST MEMORY AT ESCP?

J'ai découvert ESCP à l'âge de 12 ans et j'en rêvais depuis. L'idée de pouvoir étudier le commerce à Paris, Londres et Berlin
semblait correspondre parfaitement à mon profil multiculturel. Ces trois années m'ont laissé des souvenirs inoubliables, tant
sur le plan personnel qu'académique. Mais si je devais en choisir un, ce serait les amis que j'ai pu me faire là-bas. Des amis
que je considère pour la vie. 

I found out about ESCP at the age of 12 and dreamed about it since then. The idea of getting to study business in Paris,
London and Berlin sounded like the perfect match for my multicultural profile. There is so many unforgettable memories
from these 3 years - both on a personal and academic level. But if I had to chose one it would be the friends, I was able to
make there. Friends I consider for life. 



LA QUALITÉ  QUI  VOUS SERT LE  PLUS DANS VOTRE CARRIÈRE  PROFESSIONNELLE  ?
WHICH QUALITY  LED  YOU TO WHERE YOU ARE  NOW IN  YOUR PROFESSIONAL CAREER ?

Penser grand et sortir des sentiers battus. Continuer à apprendre, sortir de ma zone de confort et me remettre en question.
Faire preuve de transparence et d'ouverture. Identifier et développer les talents.

Aimer ce que je fais et les gens avec qui je le partage. Nombreuses sont les qualités que vous pouvez développer ou
accélérer à ESCP.

Thinking big and out of the box. Keeping on learning, going out of my comfort zone and questioning myself. Being
transparent and inclusive. Identifying and developing talent. 

Loving what I do and the people I get to share it with. Many of the qualities you get to develop or accelerate at ESCP.

LE  CONSEIL  QUE VOUS AURIEZ  AIMÉ QU 'ON VOUS DONNE LORSQUE VOUS ÉTIEZ  ÉTUDIANTE ?
THE PIECE  OF  ADVICE  YOU WISH SOMEONE HAD GIVEN YOU WHEN YOU WERE A  STUDENT?

J'ai eu la chance de le faire intuitivement, mais je ne peux que souligner l'importance de choisir une entreprise dont la
culture vous convient (et non celle dont le nom est le plus désirable). Une culture qui vous permettra d'être vous-même et
de vous épanouir. Choisissez des managers qui vous inspirent et s'investissent.

I had the chance to intuitively do that but can only emphasize the importance of choosing a company that has the right
cultural fit for you (not the one with the most desirable name). A culture that will allow you to be yourself and to thrive.
Choose managers who will inspire and invest. 

Parmi les nombreuses personnes inspirantes que j'ai eu la chance de rencontrer jusqu'à présent, ma mère Lucie est la seule
source d'inspiration sans laquelle rien de ce que j'ai accompli n'aurait été possible. Entrepreneuse née, elle dirige toujours
avec succès l'entreprise familiale à l'âge de 70 ans. C'est une force vive, une aventurière qui vient d'une petite ville isolée
du Québec et qui a réussi à s'imposer dans le monde entier.
C'est elle qui m'a donné le courage de rêver grand et, surtout, d'aller au bout de mes rêves.

Amongst the many inspiring people, I had the chance to meet so far, my mother Lucie is the one source of inspiration
without whom none of what I accomplished would have been possible. She is a born entrepreneur who still successfully
leads the family business at the age of 70. She is a powerhouse, an adventurer who comes from a small and remote town
in Québec and lived in Africa for over a decade and in Germany for over 30 years, she is the one who gave me the
courage to dream big and most importantly to go after these dreams. 

UNE PERSONNE QUI  VOUS INSPIRE  ?
A PERSON WHO INSPIRES  YOU?

ESCP ALUMNI  OF THE YEAR 2024 -  CORPORATE



Ma force motrice est l'impact positif que je peux créer pour mon équipe et mon entreprise. L'héritage tangible que je
peux laisser derrière moi. Ce dont je suis le plus fière, c'est lorsque des membres de l'équipe, ou d'anciens membres, me
contactent pour me dire comment notre collaboration les a aidés de quelque manière que ce soit. 

My driving force is the positive impact I can create for my team and business. The tangible legacy I can leave behind. The
proudest accomplishment is when current or former team members reach out to share how our collaboration helped
them in any way. 

QUEL EST L 'ACCOMPLISSEMENT DONT VOUS ÊTES LA PLUS F IÈRE  DANS VOTRE POSTE ?
WHAT IS  THE  ACCOMPLISHMENT YOU ARE  MOST PROUD OF  IN  YOUR CURRENT POSIT ION?

ESCP ALUMNI  OF THE YEAR 2024 -  CORPORATE


